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== WIADOMOSCI KRAJOWE. 
W IL NO. 


w Dniu 17 p. m. listopada, dana maskarada na do- 
chod ubogich pod opieką Towarzystwa Dobroczynności 
zostających , po odtrącemiu wszelkich expensow , uczy- 
niła dochodu rubli srebrnych 500. Niektóre osoby nad 
cenę oznaczoną hoynie za bilety zapłaciły , a drukarnia 
„JXX. Missionarzow , odstąpiła zupełnie zapłaty , za alie 


tŁze i doniesienia na tę maskaradę drukowane. 


Wypis z Protokułu posiedzeń Towarzystwa Bibliynego 
Rossyyskiego w dniu 7 listopada 1818 roku. 
I. Rzut oką na prace drukarni. 
a. Szóste wydanie Biblii w języku słowiańskim stere- 


otypem in dvo W liczbie 5,000 exemplarzy, już jest do- 


konane i wszystkie takowe exemplarze już są w oprawie, 
za nastąpieniem zatćm zimowey drogi mają się rozesłać 
do oddziałów komitetu i korrtespondentów towarzystwa. 
Tym czasena siódme wydanie także stereotypem po- 
stępuje pomyślnie idokonania tey pracy można oczeki- 
wać na początku roku następującego. 2. Prrygotowa* 
mie tablic stereotypowych dla wydania czwartey Biblii Sło- 
wiańskiey z oznaczeniem mieysc podobnych, już jest 
prawie skończonóm: z druku zaś już wyszło po dzieje 
Apostolskie i wkrótcesma się zupełnie dokonać. 3. Także 
w krótkim czasie będzie dóprowadzońćm do końca piąte 


wydanie Testamentu Nowego w języku słowiańskim. 


4. Wydanie stereotypeiń Nowego Testamentu w języku nie- 
anieckira według textu Luterskiego.już w większey połowie 
jest dokonanćm. 5. Rospoczęto i postępuje spiesznie przy- 
gotowanie tablic stereotypu dla wydania Biblii w języku 
estońskim według. dyalektu rewelskiego, i Nowego Testa- 
mentu w tymże języku, wedłag dyalektu dorpatskiego, ró- 
wanie teź i wjęzyku finlandskim, Pierwszego z tych 
potrzebuje Komitet Estoński i Orenburski, drugiego Ko- 
mitet Dorpatska, a trzeciego Towarzystwo Bibliyne w Abo. 
6. Wydanie Nowego Testamentu w języku jeorgiiań- 
skim literami cywilnemi doprowadzone prawie już jest 
zupelnie do końca. 7. Wydrukowano już 15 arkuszy No- 
wego Testamentu w języku ormiańsko-tureckim. 8. Dru- 
kowanie Kwanjeli w języku kałmyckim i mongolskim, 
oraz Biblii w języku mołdawskim idzie pomyślnic. g. Po- 
częto drukować Nowy Testament w języku Rossyy- 
skim m dolączowym textem słowiańskim i pierwszy 
arkusz przedstawiony jest Komitetowi Towarzystwa na 
xospatrzenie, A tak projekt wydania tym sposobem Sło- 
wa Bożego nie został odrzuconym i sprawiedliwie się 
oczekuje przez tyle milionow rodaków naszych, których 
duszom nieocenione przyniesie pozytki. 
wiona Nayprawowiernieyszego Monarchy naszego posia- 
dania Słowa Bożego w języku oyczystym pomyślnie wy- 
konang będzie , uwieńczy żądanym skutkiem trudne 
przedsięwzięcia Towarzystwa Bibliynegó Rossyyskiego i 
uapełni serca prawowiernych członków uczuciom giębo- 
kiey pobożności ku Słowu Boga, a nayszeżerszcy wdzię- 
«zmości dla naylepszego z Panujących, opiekuna i spra. 
wcy rozszerzenia słowa Przedwieczney Prawdy. 10. Drū- 
kowanie: Biblii Słowiańskiey in 4to w Moskwie ż ozna- 


„czeniem mieysc podobnych drukiem zwyczaynym idzie 
bardzo prędko. 11. Przedsięwzięto także now: wydanie 


Biblii w języku tatarskim dyalektem orenburskim w liczbie 
5000 exemplarzy , oraz w skutek życzeń "Towarzystwa 
Wielko-Brytańskiego drukuje się tamże Biblija w jezyhi 
ydowsko-Tatarskim w liczbie 8,000 exemplarzy. 1. 
Vrzedsięwzięto należne środki do wprowadzenia w i- 
ń4ywanie wydrukowanych kosztem Towarzystwa wydań 
następujących : ‘Testamenta Nowego w języku greckim 
5.000 exęmplarzy; w języku* Niemicekiim wyznania 
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Rzymsko-Katolickiego 45000; w języku Ormiańskiim 20004. 
tudzież Biblii w języku Ovmiańskim 3000 exemplarzy: 
IU. Komitet Towarzystwa przyznał za rzecz poirze- 
bną ustanowić przy każdym oddziale towarzystwai wspól= 
towarzystwa, karbony, do których mają się zbierać dro> 
bne i partykularne ofiary gorliwych o dobro sprawy teè 
goż towarzystwa , bądź to życzących dać się poźnać 
z „swejemi nazwiskami, bądź takich, Którzy, składające 
ofiary , nie zechcą wyjawić nazwisk. Karbony te będą 
miały napis: Na roższerżenie ciąg Pisma Świętego, i 
będą wystawione w tém mieyscu, gdzie się przedawać 
będą takowe xięgi, lub też winnych mieyscach wedłvg 
okoliczności.IV „Komitet Pernowo-Feliński donosi, że osoba 
jakaś bezimienna przysłała mu 1,000 rubli assygnacyynych, 
z warunkiem, aby za takowe pieniądze rozdano bezpla- 
tnie xięgi Pisma świętego ludziom ubogim, niemającym 
funduszu na opatrzenie się w takowe xięgi, Komitet przyjął 
z wdzięcznością tę summę i postanowił natychmiast dos 
konać chęci zbawiennych bezimiennego. 

V. Korrespondent oddziału Rezańskiego pisał do kor= 
respondenta tuteyszego co następuje: „Olrzymawszy Noa 
„ wy Testament w języku tatarskim, mamy nadzieję jak 
„kolwiek zadowolić wielokrotnie powtarzane prosby 
„ Współłowarzystwa Kosimówskiego. Gdyż Tatarowić 
„ tameczni z ochotą czytają Ewanjeliją i wychwalają Chrys 
„, Stusa, według własnego pojęcia. Przy takim ich uspo* 
„ sobieniu można mieć nadzieję, że Słowo Boże, które sa- ` 
i mo przeż się żywóm jest i dziąłającóm , przenikającćm 
» duszę Iciało, jak ogień nagty t niezrarteyzobeyrmujccór 
w Myśli i sćrce, porażającćm bardziey, aniżeli miecz obo: 
5 sieczny, rosproszy ciemność, nie wiadomość Muzułmanów, 
»iodkryje im cudowne sprawy praw Chrystusa. Każdy 
m czytając posyłające się od was karty, miał co slyszeć 
»Ì opowiadać o nadzwyczaynych postępach Towarzystwa 
» Bibliynego, nadzwyczaynćm przychyleniem się rozumu i 
„chęci człowieka do czytania xiąg tych Niebieskich ; i 
» każdy Tozbierając w sercu swojem te wielkie wypadki , 
„powinien się przeniknąć myślą naygłębszey ku Bogu 
„ wdzięczności: palec tojego widoczny, jego to oczewiście ` 
„ jest dzieło ! Nie mówiąc o tém, że od miasta Piotra, jak 
» od howego Syonu w rożnobrzmiących tonach roschodzi 
„Się głosBoskiey nauki we wszystkich częzśćiachRossyi, 
„kiedy się zastanowimy nad postępem jednegó tutey= 
» 5z*50 komitetu, powinniśmy się cieszyć iupajać wdzie- 
„ cznością ku Jezusowi Chrystusowi, któr$ przyszedł na 
„Świat dla odzyskania i zbawienia zatraconych. Ustą- 
s wiecznie odbieramy nowe dowody dobroci Hańskiey ku 
„ nam. Nayszanownieyszy nasz Vice Prezydent Ady 
«, pasterz tuteyszy, nie przestaje zachęcać gorliwym swo- 
„im przykiadem — Ofiar pieniężnych za trzy tylko mie» 
„ Siące weszło od jego przewie, 'bności 4772 ruble, Roge 
„ chód xiąg Pisma świętego tak tu jest wielki iż w mie< 
„siącu lipcu sprowadziliómy byli z Moskwy 150 Bibliy 


+, I w przeciągu jednego tygodnia zadnego ñie zostało ćxem+ 
¿n płarza; na początkn sierpnia zapisaliśmy biblii także 


„z Moskwy 50 exemplarzy które wystarczyły tylko na 
% pięć dni. Pierwiey, nim sprowadzone nadchodzą xię* 
» 8) mamy niemal» takich potrzebujących, Htórzy nie- 
s Czekając him nadeydą, skład .ją haprzód piehiądze i xa- 
,„ pisują nazwiska, a tak jak tylko Biblije nadchodzą 
» zaraz je rozbierają, Na examinie publicznym uczniów 
b» seminariun tuteyszego duchownego; trzech uczniów 
„ celujących w obyczajach i naukach otrzyniało z raki Ar- 
s cy Pasterza po Biblii; a 24 po xićdże N>wezo Testa- 
n mentu, podobaież ivy g'mnażyum było tozdawane, ” VE 
Komitet oddziału Symlirskiego donosi że w powiecie 
Kurmyžskim plebani dwóch oszd i dvakca przełożyli na 
jąz.k czuwahski 20 rozdziałów bwamoś iw adług Malex 
sza i majj Zamiar przelożyć wszystk ye cztóry Ewan- 


jelije. Kiedy zaś dokonają przedsięwzięcia , ofiarują pra- 
cę swoją Biskupowi Kazańskiemu. Kurmychski dyalekt 
języka Czuwahskiego, nie jest bynaymniey powszechnym 
wszystkich Czuwahczyków : mówiących jednakże tym 
językiem, czyli raczey tym osobnym dyalektem, liczy się 
40,000. Komitet Rossyyskiego Towarzystwa Bibliynego, 
przeyrzawsży tlumaczenia Kwanjehi według Mateusza, 
rozkazał wydrukować takową, kosztem Towarzystwa, lite- 
rami Rossyyskiemi w liczbie 5000 exemplarzy. 


Dalszy ciąg, postanowienia Komitetu ministrów ohan- . 


dlu ochockim „i kamczackim , zaczętego w poprzedzającym 
numerze góm K. L. , - 

6. Towary rossyyskie , które taryfłą kiachtyńską wy- 
prowadzać pozwolono , oprócz wymienionych w załączo- 
nym tu spisie pod literą C, pozwolić wyprowadzać z po- 
szliną, w taryflie tey naznaczoną, Ściśle razem przestrze- 
gając , ażeby zabronione w tym spisie towary, za gra- 
nicę wyprowadzane nie były. 

7. Od wszystkich towarow , wyprowadzać i wprowa- 
dzać pozwolonych, dokładną o ilości i gatunku powzią- 
wszy wiadomość , pobięrać od właściciela ich bez pofol- 
gowania przypadającą poszlinę , i łącząc ją do ogólnych 
dochodow państwa , odsyłać do naybliższego kaznaczey- 
stwa, i wtymże czasie dawać ministrowi skarbu szcze- 
gółową wiadomość o wprowadzonych i wyprowadzonych 
towarach, z wyrażeniem, ile od każdego mianowicie to- 
waru wzięto poszlin, dla należytego sprawdzenia rze- 
telaego ich weyścia. : 

8. Od przychodźących i wychodzących statkow, po 
zapewnieniu się o ilości ich łastow, pobierać tak od wey- 
ścia jak i wyyścia po 20 kopiejek od każdego łastu, a 
pobor ten również odsyłać do naybliższego kaznaczey- 
sewa, dla przyłączenia do ogólnych dochodów państwa. 

g. Skoro zapłaconą zostanie przypadająca dla skarbu 


poszlina, żeby więc z jedney strony nie przyczynić dla ' 


właścicieli $cieśntenia w odbycie jego towaru, z drugiey 
zas podać mieszkańcom Ochocka i Kamczaiki sposobność 
kupowania dla siebie rzeczy potrzebnych w ilości podług 
każdego stanu, zostawić woli właściciela przedawać swóy 
towar takiemi częściami, jakich będą potrzebowali ku* 
pujący. : > > 

10. Działania podług wyżey opisanych prawideł za- 
czynać od dnia 1 stycznia nadchodzącego 1819 roku, 

11. Prawidła te dla podania do powszechney wiado- 

* mości przez Rządzący Senat obwieścić , a przez miesz- 
kających w obcych państwach konsulów rossyyskich, po- 
dać dò wiadomości i cudzóziemskich kupców. 

12. Zeby zaś w teraźnieyszym przywozie na okrę- 
cie Broders nie przyczynić dla Gordona straty; przeto 
na mocy potwierdzonych ptzez Komitet Ministrów, dnia 
24 lipca 1813 roku czterech oddziałów , dozwolić Gor- 
donowi, na ten raz, podług zrobionego juź przez irkuckie- 
go gubernatora cywilnęgo rozporządzenia, przedawać to- 
wary bez przeszkody , z.tćm jednak zastrzeżeniem, aże- 
by cena .w pobieraniu od tych towarow poszlin, dla za- 
chowania pożytku w rzeczy skarbu, přzyjęta była za za- 
sadę, nie przez Gordona podana, ale po którey się prze 
dają towary, a którey rzeczywistość zasadzać się ma na 
bezpośredniey odpowiedzialności mieyscowey zwierzchno- 
ści Ochocka. 

15. W miarę przedaży wspomnionych towarow , po- 
bierane do skarbu od ńich poszliny przyłączyć do ogól- 
nych dochodow państwa i ódsyłać do naybliższego ka- 
znaczeystwa. ; | 

"14. Włożyć obowiązek na mieyscową zwierzchność 
Ochocka do zupełney wyprzedaży wszystkich towarow, 
przez Gordona na okręcie Broders przywiezionych, 0 ilo- 
ci ich i gatunku, oraz wziętey odwich poszliny przesy- 
łać co miesiąc do Ministra Skarbu dla należytego spraw- 
dzenia szczegółową i dokładną wiadomość. I nakoniec : 

15. Jeżeli w roku teraźnieyszym 1818 przybędą do 
portu Ochocka, i na pó'wyspę Kamczatkę okręty cudzo= 
ziemskie z towarami, żeby więc przez niewiadomość cú- 
dzoziemskich kupców o prawidłach wyżey przepisanych, 
względem przywozutowarow zagranicznych, nie sprawić 
dla nich daremnego $cieśnienia i straty, postępować z to- 
warami temi podług tychże samych prawideł, jakie są po- 
stanowione względem towarow Anglika Gordona. 
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Takową opiniją Minister Skarbu podał do uwagi i roz- 
wiązania kommitetu Ministrów. 

ANasiępują pomienione pod literami: A, B. C. rege- 
stra towarow, na których przez Jenerała Artyleryi Hra- 
biego Arakczejewa napisano: naywyżey potwierdzone. 


AKTA KONGRESSU AK WISGRANSKIEGO. 


Gazety berlińskie z d, a grudnia, wyraziwszy, iż są 
upoważnione do ogłoszenia poniższych aktow , umieściły 
w języku francuzkim obok g urzędowćm tłumaczeniem na 
język niemiecki następujący : 


PROTOKUŁ 


Podpisany w Akwisgranie , dnia 15 listopada 1818, przeg 
Pełnomocników dworow Austryackiego, Francuzkiego, 
Angielskiego , Pruskiego i Rossyyskiego. 

Ministrowie Austryacki, Francuzki, Angielski, Pruski 
iRossyyski, po zaszłey wymianie ratyfikacyi konwencyi 
podpisaney d. g listopada, względem ustąpienia woysk 
obcych z terrytoryum francuzkiego, i po zniesieniu się 
wzajemnóm przez noty w kopii tu załączone , zebrali się 
na konferencyą , dla rozważenia stosunkow, które, w o- 
becny:n stanie rzeczy, mialy się ustanowić miedzy Fran- 
cyą a Mocarstwami, z którémi podpisała traktat pokoju 
z d. 20 listopada 1815; stosunkow, którehy, zapewnia- 
jąc dla Francyi należne w systemacie europeyskim miey- 
sce , przywiązywały ją razem do spókcoynych i dobro- 
czynnych widokow , któremi przejęci są wszyscy Mo- 
narchowie , iktóre ustalą tym sposobem pokoy powsze- 
chny. : Oki 

“Po doyrzałem rozważćniu zachowanych zasad, na 
których się, pod opieką Opatrzności Bozkiey, za po- 
średnictwem traktatu paryzkiego z d. 50 maja 1814,re- 
cessu wiedeńskiego, 1 zawarciu pokoju w roku: 1815, 
przywrócony w Kuropie porządek rzeczy opiera, dwory 
podpisujące akt ninieyszy uznały jednozgodnie i skutkiem 
tego oświadczają : CH 

1 Ze mocnóm ich postanowieniem jest?'nie oddalać się, 
ani we Wzajemnych między sobą stósunkach, ani w tych, 
które ich wiążą względem innych państw , od główncy 
zasady ściełay jedności, która dotąd przewodniczył» if. 
we wszystkich spólnych' im stosunkach i sprawach ,-4 
która stała się tém mocnieyszą i trwalszą przez utwo- 
rzony między Monarchami związek braterstwa chrześciań- 
skiego. | BER BID Wo 4 
2. Ze takowy związek 'tćń istotniey i trwaley, jako 
niezależący od żadnego widoku pojedyńczego lub prze- 
mijającey kombinacyi, nie,może mieć innego zamiaru, 
tylko trwałość pokoju powszechnego, zasadzającego się 
na sumienućm wypełnieniu przepisanych traktatami zo- 
bowiązań, i uznańiu wszystkich praw ztąd wynikają- 
cych. > js ; 

5. Ze Francya, przez przywrócenie prawey i kon- 
stytucyyney władzy monarszey, obok z innemi państwa- 
mi pastawiona, obowiązuje się działać ódtąd łącznie dla 
utrzymania i ustalenia systematu, który nadał pokoy Eu- 
ropie i jedynie trwałość jego zapewnić może. 

4. Ze jeśliby, dla tém pewnieyszego osiągnienia wyżey 
pomienionego celu, mocąrstwa, które w postanowie- 
niu ninieyszćm udział mają, uznały potrzebę oddzielne- 
go zgromadzenia się, czy to Wysokich Monarchow' sa- 
mych, czy teź Ich ministrow i pełnomocników, dla wspól- 
nego radzenia względem ich spraw własnych, ile te zwią- 
zek mają z przedmiotem obecney ich rozwagi, czas i 
mieysce tych zgromadzeń ,. każdego razu, za pośredni- 
ctwem komunikacyy dyplomatycznych poprzedniczo na- 
znaczone będą; jeśliby zaś była mowa o okolicznościach, 
któreby się ściągały do spraw innych państw europey- 
skich, takowe zgromadzenia nie mogą nastąpić inaczey, 
aż za formalnćóm zaproszeniem ze strony interessowanych 
państw iz zaęhowaniem wyraźnćm ich prawa w bezpo- 
średnićm lub przez pełnomocników swoich należeniu dó 
tych zgromadzeń. wą RESE 
„ 5. Ze postanowienia iw akcie niniejszym opisane, po- 
dane będą do wiadomości wszystkich dworow europey- 
skich, przez załączone tu oświadczenie , które uważane 
będzie jako sankcyonowane przez protokuł i część jego 
składające. 
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Ninicyszy akt na pięć rąk wygotowany i w orygi- 
nałach między pięcią podpisanemi gabinetami wymieniony. 
W Akwisgranie, dnia 15 listopada 1818 (podpisano) 
Metternich , Richelieu, Castlereagh , Wellirgtom ,: wklłans 
denberg ,» Bernstorff, egselrode , Capodistrias, w 
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przez Pełnomocników dworow Anstryackiego , Angiel- 
skiege , Pruskiego i Rossyyskiego, Panu Dukowi Ri- 
chelien, d. 4 listopada 1818 podaney. 

Niżey podpisani Ministrowie gabinetow Austryackie- 
go, Angielskiego, Pruskiego i Rossyyskiego , otrzymali 
od NN. Panów swoich rozkaz udzielenia Panu Dukowi Ri- 
. chelieu co nastepuje : 2% NE: i 

NN. Cesarz Anstryacki, Król Pruski i Cesżrz Ros» 
syyski, przez artykuł 5 traktatu z d. 20 listopada 1815, 
wezwani do łącznego zN. Królem Francuzkim rozważe- 
nia: czy postanowione przez pomieniony traktat woyskos 
we części jedney terrytoryum francuzkiego zajęcie, z koń> 
cem trzeciego roku ustać może, czy też do końca roku 
piątego pozostać musi, udali się na ten koniec do A- 
kwaisgranu , i poruczyli swoim ministrom, ażeby się ze- 
brali na konferencyą z pełnomocnikami NN. Króla Fran- 
euzkiego i Króla W. Brytanii, i przystąpili do roztrzą- 
sania tego ważnego pytania. 

"W. rozważaniu tém uwaga Ministrów i Pełnomocni< 
ków powinna była zwrócić się naprzód na wewnętrzny 
stan Francyi; powinna się była również rozszerzyć na 
uskutecznieniem przyjętych przez Bząd Francuzki obowiąż 
zkow względem" mocarstw , które spólnie podpisały traktat 
zd. 20 listopada 1815. - SKI 

‘Wewnętrzny stan Francyi był od dawnego czasit 
przedmiotem ciągle gabinety zastanawiającym, a, po wza- 
jemném udzieleniu sobie przez Pełnomocników opiniy, ja- 
kie względem tego mieli, Wysocy Monarchowie, po roz- 
ważeniu. ich w mądrości śwey, uznali z ukontentowa= 
niem, że porządek rzeczy przywrócony we Franc yi, przez 
przywrócenie monarchii prawey 1konstytucyyney, isku- 
tek, który dotąd uwieńczył oycowską troskliwość N. Kró- 
la Jmci Chrześcijańskiego , usprawiedliwiają zupełnie na- 
dzieję mocnieyszego coraz ustalenia tego porządku rzę- 
czy, tak istotnego dla spokoyności i szczęścia Krancyi, 
i tak ściśle połączonego z naywalnieyszą sprawą Europy. 

Co się tycze uskutecznienia zobowiązań, kommuni- 
kacye, które, natychmiast za otwarciem konferencyy, 
przez Pełnomocnika N. Króla Jmei, Chrześcijańskiego u- 
czynione były pełnomocnikom innych Mocarstw, nie zo= 
stawiły żadney wątpliwości w tym przedmiocie, a to, oka- 
ując, że rząd francyzki dopełnił naysumienniey i nay- 
zaszczytniey wszystkich warunkow traktatow konwen- - 
cyi z d. 20 listopada, i proponując względem warun- 
kow mających się w czasach poźnieyszych uskuteczniać, 
układ zaspokajający dla wszystkich stron traktujących. 

Gdy to było wypadkiem rozirząsania tych ważnych 
pytań, NN. Cesarze i Królowie Ichmość winszowali so~ 
bie, iż mogą już usłuchać osobistych uczuć i życzeń i 
położyć koniec środkowi, który tylko smutne okoliczno- 
Ści i potrzeba czuwania nad bezpieczeństwem własnóm 
i Europy dyktewać mogły. 

Wszyscy Monarchowie postanowili zatóm poprzestać ` 
zajęcia woyskowego terrytoryum francuzkiego, a konwen- 
cya z dnia g października była sankcyą tego postano- 
wienia. Uważają oni ten akt uroczysty za dopełnienie 
powszechnego pokoju. 
Uważając odtąd za pierwszy swóy obowiązek, za 
chowanie ludom swoim dobrodzieystw , jakie pokoy ten 
im zapewnia, i utrzymanie umow, które go sprawiły i 
ustaliły, NN. Cesarze i Królowie Ichmość pochlebiają so- 
„bie; że N. Król Jmć Chrześcijański, ożywiony temiż u- 
czuciami, przyymie z tym interessem, jaki go przywiązuje 
do wszystkiego tego, co dąży do dobra publicznego i po- 
myśiności jego kraju, propczycyą, którą mu czynią Nay- 
jaśnieysi Cesarze ` i Królowie Ichmość , azeby odtąd po- 
łączył radę i usiłowania swoje z lemi, których oni nie 
przestaną poświęcać dla uskutecznienia dzieła tak zbawien- 
nego. l ; ; i 
Niżey podpisani, upraszając Pana Duka Richelieu, aby 
Życzenie to Wysokich ich Monarchów do wiadomości 
Króla Pana swego przesłał, zapraszają razem Pana Duka, 
ażeby należał do ich teraźnieyszych iprzyszłych obrad, 


poświęconych zachowaniu pokoju, traktatow, na których 
pokoy ten jest oparty, praw i stosunkow *wzajemnych; 
postanowionych lub potwierdzonych temiz traktatami i 
uznanych przez wszystkie Mocarstwa europey skie. 

' Składając Panu Dukowi de' Richelieu ten uroczysty 
dowod ulności, jaką położyli Wysocy ich Monarchowie 
w mądrości Króla Francuzkiego i prawości narodu fran- 
cuzkiego, niżey podpisani mają rozkaz dodadź do tego 
zapewnienia niewzruszonego przywiązania NN, Cesarzów 
i Królów Ichmość, względem osoby N. Króla Jmci Chrze= 


śeiańskiego i jego rodziny, i ciągłey szczerey troskliwości 


o spokoyność iszczęście jego królestwa, 
Razem mają zaszczyt złożyć Panu Dukowi de Richelieu 
zapewnienie szczególnieyszego ich poważenia. Akwisgran, 
dnia 4 listopada 1618. 
(podpisano) Metternich , Castlereagh , 
Hardenberg, Bernstorff, Nesselrode, 


Kopia Noty 


Wellington, 
Capodistrias, 


” . M - . t 
Pana Duka de Richelieu, w odpowiedzi na notę Pelno- 
mocników dworow Austryackiego, Angielskiego, 
skiego i Rossyyskiego: 


Pru- 


Niżey podpisany, Minister i Sekretarz stanu N. Króla 
„Jmci Chrześciańskiego , otrzymał komunikacyą, którą go 
PP. Ministrowie gabinetow Austryackiego , Angielskiego; 
Pruskiego i Rossyyskiego zaszczycili, d. 4 teraźnieyszego 
miesiąca ,-4 rozkazu Wysokich swoich Mońarchow. Po- 
śpieszył dać o niey wiadomość Królowi Panu swemu, N. 
Pan przyjął: z rzeczywistóm ukontentowaniem ten nowy 
dowod ufności i przyjaźni Monarchów , którzy mieli u=- 
dział w obradach Akwisgrańskich. Sprawiedliwość, jaką 
oddają ciągłym staraniom jego o pomyślność Prancyi, a 
nadewszystko prawości tego ludu, przeniknęło Żywo serce 
jego. Zwracając uwagę swoję na przeszłość; i dostrze ` 
gając, że w źadney inney epoce, żaden inny naród, nie- 
mógłby uskutecznić ze Ściśleyszą wiernością takich obo- 
wiązkow, jakie Francya przyjęła; Król Jmć czuje, że no- 
wy ten rodzay chwały wanna jest mocy tych praw, któ- 
re nią rządzą, i widzi to z pociechą , że ustalenie ich 
uważane jest przez Wysokich jego Sprzymierzeńcow ża 
równie korzystne dla spokoyności Europy, jak istotne dla 


pomyślności Francyi: Przekonany ,* że pierwszym jego 


obowiązkiem jest uwieczniać i pomnażać , wszelkiemi 
będącemi w mocy jego sposobami , korzyści, które obie- 
cuje przywrócenić powszechnego pokoju wszystkim na- 
rodom; przekonany , że Ścisła jedność Rządow jest nay- 
pewnieyszą rękoymią jego trwałości; i że Frańcya, nie 


mogąc bydź obojętną względem stystematn, 


j którega 
cała moc opiera się na doskonałey jednostayności zasad 
i działań, przyłaczy się do tego z tą szczerością, jaka ją 
odznacza, i Że przystąpienie ley nie może, tylko wzmo- 
enić dobrze ugruntowaną nadzieję szczęśliwych wypad= 
kow; jakie takowy związek dla dobra ludzkości przynie- 
sie N. Krói Jmé Chrześcijański pr2yymoje:z radością 
uczynioną sobie propozycyą od NN, Cesarza Austrya- 
ckiego , Króla W. Brytanii , Króla Bruskiego i Cesarza 
wszech Rossyy, połączenia z. ich radą i usiłowaniami 
własnych, dla uskutecznienia dzieła, które sobie zakła= 
dają. Na ten koniec, upoważnił niżey podpisanego na- 
leżeć do wszystkich obrad ich ministrów i Pełnomocni- 
ków, w celu zachowania pokoju, itraktatow, na których 
on polega, i zaręczenia praw ìi stosunkow wzajemnych; 
temiż traktatami ustanowionych i przez wsz 
stwa europeyskie przyjętych. ` 
Niżey podpisany , prosząc JW WPanów, ażeby prze= 

łożyli Wysokim swoim Monarchom oświadczenie zamiarow 
i uczuć Króla Pana swego, mia zaszczyt złożyć im zas 
pewnienie naywyższego poważenia, 


AkWisgran , dnia 12 listopada 18r2. 


+ (Podpisano) . Richelieu. 


ystkie pań- 


ż Oświadczenie. 

W chwili, w którey pokoy Europy jest uzapełnio= 
ny, przez postanowienie wyprowadzenia woysk obcych 
2 terrytoryum francuzkiego, i w którey ustają środki 
ostróżności, jakie smutna potrzeba nakazywała, Ministro- 


'wie i Pełnomocnicy NN. Cesarza Austryackiego ;; Króla 


Francuzkiego, Króla W. Brytanii, Króla Pruskiego i 

Cesarza wszech Rossyy otrzymah rozkaz uwiadowmienia 

wszystkich dworow europeyskich o- skutkach zgroma- 
af 


s 


zenia się ich do Akwisgranu, i na ten koniec podać 
następujące oświadczenie : 

Konwencya z d. g października, która ostatecznie 
urządziła uskutecznienie zobowiązań traktatu pokoju 
z d. 20 listopada 1015, uważana jest przez Monarchów 
zawierających, jako spełnienie dzieła pokoju 1 jako do: 
kończenie polilycznego systematu, które ma zabezpieczyć 
trwałość tego dziela. 

Seisły związek Monarchów , którzy do'systematu tego; 
tak dla swoich zasad, jako też dla dobra swoich ludów 
przystąpili, daje Europie nayświętszą rękoymią przy- 
szłego jey pokoju. - 

Cel tego związku jest również wielki jak zbawienny. 
Nie jest wymierzony na żadne nowe przedsięwzięcie 
polityczne , na żadną odmianę w stosunkach poświęco- 
nych traktatami istnącemi.  Spokoyny 1 jednostayny 
wswóm działaniu, dąży tylko do utrzymania pokoju i 
zabezpieczenia rkładow , które go nadały i ustaliły. 

Monarchowie tworząc ten Świetny związek, uwazali 
na główną jego zasadę, nieodmienne swoje postanowie- 
nie, nieoddalania się nigdy, ani między sobą, ani w sto- 
sunkach swoich z innemi państwaini , od nayściśleyszego 
przestrzegania zasad prawa narodow; ząsad, które w przy- 
stosowaniach swoich do trwałego stanu pokoju, mogą 
jedynie skutecznie zapewnić niepodległość każdego rządu 
i trwałość związku ogulnego. 

Wierni tym zasadom Monarchowie, pilnować się ich 
będą równię w zebraniach, na których znaydować się 
będą osobiście , albo które złożone będą z ich Ministrów, 
czyto w zamiarze wspólnego naradzenia się względem 
„spraw własnych ; czy też w pytaniach, w których inne 
ay formalnie żądać będą ich pośrednictwa. Tenże 


uchy jaki będzie kierował ich radą i panował w ich 


kommunikacyach dyplomatycznych, będzie nieodłączny 
i od tych zgromadzeń, a spokoyność świata będzie cią- 
le ich powodem i celem. ; 

WV takich uczuciach dokonali Monarchowie dzieła, 
do.którego wezwani byli. Nie przestaną pracować oko- 
ło jego udoskonalenia. Uznają oni, że powinności ich 
wzgledem Boga i względem ludów, któremi rządzą, prze- 
pisują im dawać światu, ile to od nich zależy , przy- 
kład sprawiedliwości, zgody , umiarkowania ; szczęshiwi, 
że mogą odtąd poświęcić wszystkie usjlowania swoje o- 
piece spraw pokoju, pomnożeniu pomyślności wewnę- 
trzney ich państw , i wskrzeszeniu tego uczucia religii i 
moralności, których władza aż nadto nadwątloną została 
przez nieszczęścia czasu. 

Akwisgran, d.15 listopada 1818. (Podpisano) Met- 
ternich, Richelieu, Castlereagh , Wellington, Hardenberg, 
Bernstorff, Nesselrode, Capodistrias. 

Przez PP. Pełnomocników , Gentz.: 
P R v s's Y. 

(z gaz. berl.) Berlin, dnia ı grudnia. W sobotę d. 28 
listopada, wieczorem o godzinie 8, N. Król Jmé, nay- 
droższy nasz oyciec, po dziewięcio-tygodniowey nieby- 
Aności, w pożądanym stanie zdrowia, ku pówszechney rado= 
ści swofch poddanych, przybył z Akwisgranu do Poczdamu. 

Wezoray przed poludniem przybył N. Pan z Pocz- 
damu do Berlina, i oglądał załogę, która wystąpiła w pa- 
radzie pod lipami. 

Xiążę Karol (trzeci syn Króla) przybył wczoray przed 
południem o godzinie 11tey takze z Akwisgranu. 

Akwisgran, dnia 24 listopada. Dnia 20, N. Cesarz 
Alexander i N. Cesarzowa Matka opuścili Brucellę; N. 
Cesara przybył tu d. 21, a d. 22, w godzinę po przy- 
jeździe N. Cesarzowey Matki, wyjechał drogą do Julia- 
ku. (Julich) N. Cesarzowa przybyła d. 22; © godzime 
| 10 zrama, z Bruxelli, i tegoż dnia o godzinie 5tey po 
i południu udała się w dalszą podróż. 


AROE EA, 


w A 


Podług gazety berhńskiey, Parlament zwołany został na 


dzień 14 stycz. 1819 r.— Porty angielskie nanowo do mea 
lutego 1819 roku dla zboża zagranicznego będą zamknię- 
te. Korr. hamb. przeciwnie donosi, że są nanowo otwarte. 

Korres. hamburs. zawiera wiadomości z Londynu pod 
dniem 21 listopada. Dnia 19 było gabinetowe zgromia- 
drenie dla słuchania rapportu względem pogrzebn kró!o- 
wcy. Postanowiono: ażeby w dawnieyszych ezasach ma 
pogrzebach Królow używane obrzędy, z odmianami de 
czasu zastosowanemi i assystowanie zwłokom, powicrzo- 


| PE m a a 


—— 


wvl? poor Ane maa 


Komt 


Cena Cel — w Wilnie w 


jeszcze wyznaczony. 


ne było Wielkiemu Szambelańowi. W następującym 
tygodniu odprawi się żałobne nabożeństwo po calym kra= 
ju. Wszystkie pałace i mieszkania królewskie są teraz 
zamknięte, i zostaną tak aż do złożenia zwłok królo= 
wey w grobie, w kaplicy 5. Jerzego w Windsor. - 

* Regent po odprawioney radzie, udał się do Kew dla 
odwiedzenia siostr swoich. 

Zmiarła królowa była bardzo oszczędną; ale wiele 
miłosiernych uczynkow tajemnie dopelniała; dla wielu. 
wdów czyniła podarki, a dzieci ich na wychowanie bra- 
ła. Surowa w moralności, dla wielu osob zabroniła wstę- 
pu do dworu, których sprawowanie. się nie zasługiwało: 
na pochwałę. Nie chciała ażeby jey ciało było balsamo- 
wane lub otwierane. Gotowych pieniędzy w szkatułee 
Monarchini znaleziono tylko 5 tysiące £. 5., kleynoty jey 
rozdzielone będą między dzieci. "Fu i w innych mia- 
stach teatra i inne domy zabaw publicznych, są nænie+ 
jaki czas zamknięte. Dzień pogrzebu królowey nie jest 
Truna nie ma bydź publicznie wy- 
stawiana ani pokazywana. Zewnętrzna truna jest z gru- 
bego ołowiu , wewnątrz dębowa, w.ybita białym atłasem 
i takiż bardzo kosztownie przyozdobiony mająca mate 
rac, na którym złożone jest ciało królowey. 

Od 150 lat dwie tylko zamężne któlowe umarły. Od 
śmierci przedostatniey upłynęło lat 81. Marya mał- 
żonka Wilhelma III umarła 48 grudnia 1694 roku z o- 
spy, a Karolina małżonka Jerzego Il dnia 20 listopada 
1737. Gazety nasze przypominają o obrzędach z jakiemi od- 
prawiały się ich pogrzeby. 

Różne tuteysze gazety, podobnie jak nadworna, są te=- 
raz z czarnemi obwódkami. Wyszła już odęzwa, zwo> 
łująca Parlament na 14 stycznia 1819. roku. 

Wszystkie okręty w tuteyszym, jako też i innych pore 
tach Brytanii Wielkiey stojące, zaciągnęły czarną banderę. 

Rząd zawarł kontrakta na dostarczenie znaczney 
ilości drzewa do budowy okrętow. Kontrakt ten w prze- 
ciągu trzech lat ma się uskutecznić. 

Z Leeds donoszą, że pewna znakomita osoba stanu, 
musiała się ztamtąd na rozkaz rządu udać do Londy- 
nu.Niektórzy wnoszą, że rozkaz ten ma związek z wiadomo- 
$ciami otrzymanemi z wyspy ś. Heleny. 

W Inwernes w Szkocyi w nocy na 11 dało się kilkakrotne 
uczuć mocne trzęsienie ziemi: szkod żadnych nie sprawiło. 
FRANCY A. | 

Podług gazet berlińskich, Izby francuzkie są zwo- 
łaneha 10 grudnia. — Subskrypcya w Paryżu dla Fran- 
cuzów osady Pola schronienia, wynosi już 22,000-fr. — 
D. 19 listop. woyska francuzkie c-jęły twierdzę Valen- 


ciennes. 


AMERYKA. 

Piszą » Londynu: iż pod 12 paźdz. otrzymano listy- 
z Washingtonu donoszące, że starania Pana Gallatin , 
względem zawarcia traktatu handlowego z Francyą iNi- 
derlañdami, zupelnie upadły. ; 

Przez północną Amerykę przyszła do Londynu wia- 
domość, że Cumana przez powstańców WVenezuelskich 
oblężzoną została. 

Jenerał Lallemand; naczelnik niepodległych na Try~ 
nidacie miał weyść w przymierze z powstańcami Mexy- 
kańskimi. 'Taż gazeta korrespondenta hamburskiego mię- 
dzy wiadomościami od brzegow Menu zawiera: „Angist 
skie gazety donoszą, że powstańcy Mexykańscy ofiaro- 
wali koronę swojego kraju Józefowi Bonapartemu. “ 


A y REN: 

- Piszą z Londynu pod 24 listopada : nadesżły wiado- 
mości Bombai pod 11 lipca. -Ostatnia i naymocnieysza 
twierdza Maratów landak, która: miała załogi 5 tysiące: 
ludzi i 52 działa 24 funtowe, szturmem zdobytą została. 
W wyłoniie stało 800 Maratów, którzy ustąpić bie chcieli, 
i pałaszami zabici zostali. Wczasie sztarmu - twierdzy 
termometr stał na 145 stopni; atóm 49 stopni wyzey 
od ciepła krwi ladzkiey. Spódziewamy się, že Peishwa 
odda się nałaskę Panu Malcolm, gdy jemu mieszkanie 
w Benares i pewny dochod roczny postapiony będzie. 

Wiadomości z Ceylonu tie tak są pomyślne, jai 
spodziewano się po przybyciu posilkow 2 Madras. Didży- 
sta pora roku, przeszkodą jest do działań wojennych,*1 
dla tego w niektórych okręgach Ceylonu nigęukontento- 
wani ciągle się utrzymają i robot swych uie przestają. 
mną e e 


J peryodycznych 


